
TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

A Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló és a 70/2001/EK
rendeletet módosító 1857/2006/EK bizottsági rendelet értelmében nyújtott állami támogatásokról

adott tagállami tájékoztatás összefoglalása

(2008/C 274/02)

Támogatás száma: XA 236/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Regione Autonoma Valle d'Aosta

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Incentivi per il pagamento di premi assicurativi

Jogalap:

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare, l'articolo 2,
comma 1, lettera g), e comma 1 bis, l'articolo 3 e l'articolo 6,
comma 1, lettera d)] e deliberazione della Giunta regionale del
13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla conces-
sione degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle
leggi regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3,
e successive modificazioni e integrazioni»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 1 500 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása:

1. a biztosítási díj 80 %-a, amennyiben a biztosítás kizárólag a
természeti csapáshoz hasonlítható kedvezőtlen időjárási
jelenségek által okozott károk ellen nyújt fedezetet;

2. a biztosítási díj 50 %-a, amennyiben a biztosítás az alábbiak
ellen nyújt fedezetet:

a) az 1. pontban említett károk, illetve időjárási jelenségek
által okozott egyéb károk; és/vagy

b) állatbetegségek okozta károk

A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi határozat azonosító számát

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A program alapján 2013. december 31-ig, illetve ezen
időpontot követően további 6 hónapig nyújtható támogatás

A támogatás célja: A termelői csoportok tagjainál az állatállo-
mányok tekintetében – véletlen események, fertőző és nem
fertőző betegségek – következtében felmerült költségek fedezé-
séhez a termelői csoportok részére nyújtott ösztönzők célja,
hogy a mezőgazdasági termelőket arra ösztönözze, hogy a
kedvezőtlen időjárási jelenségek, illetve az állatbetegségek okozta
károk esetére biztosítást kössenek.

A támogatás nem képezhet akadályt a biztosítási szolgáltatások
belső piacának működésében, továbbá nem korlátozódhat
egyetlen biztosítótársaság vagy biztosítótársaságok csoportja
által nyújtott biztosításra, és nem köthető olyan feltételhez, hogy
a biztosítási szerződést Valle d'Aosta tartomány által kijelölt
valamely biztosítótársaságnál kell megkötni.

Utalás a megfelelő közösségi rendeletre: az 1857/2006/EK ren-
delet 12. cikke.

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy az olaszországi
21/2001. számú törvény 2. cikkének 1bis. bekezdésében pontos
utalás szerepel az említett cikkre, ezáltal pedig közvetetten az
abban szereplő – és a fentiekben felsorolt – valamennyi feltételre

Az érintett ágazat(ok): Az állatállományok és az állattartó
gazdaságok tartományi szintű jegyzékének létrehozásáról szóló,
1993. március 26-i 17. számú tartományi törvényben szereplő
fajok (szarvasmarha, juh- és kecskefélék, sertés és lovak), vala-
mint az állattenyésztés szempontjából jelentős egyéb fajok

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Internetcím:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Saint-Christophe

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura
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Támogatás száma: XA 237/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Regione Autonoma Valle d'Aosta

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Incentivi per le rassegne e i concorsi zootecnici

Jogalap:

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare, l'articolo 2,
comma 1, lettera e), e comma 1 bis, l'articolo 3 e l'articolo 6
comma 1, lettera b)] e deliberazione della Giunta regionale del
13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla conces-
sione degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle
leggi regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3,
e successive modificazioni e integrazioni»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 280 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása: A támogathatónak ítélt
költségek 70 %-a

A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi határozat azonosító számát

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A program alapján 2013. december 31-ig, illetve ezen
időpontot követően további 6 hónapig nyújtható támogatás

A támogatás célja: Az ösztönzők biztosításával állattenyésztési
kiállítások és versenyek megszervezése, és az ezeken való rész-
vétel kapcsán felmerülő támogatható költségekhez nyújtanak
támogatást.

A következő kiadások támogathatók:

1. részvételi díjak;

2. utazási költségek;

3. kiadványokkal kapcsolatos költségek;

4. kiállítási helyiségek bérleti díja;

5. jelképes díjak, legfeljebb 250 EUR-s díjankénti és személyen-
kénti értékben.

A támogatásokat természetben, támogatott szolgáltatások
formájában nyújtják, a termelők nem részesülhetnek közvetlen
pénzkifizetésekben, és a támogatás objektív módon meghatáro-
zott feltételek mellett az érintett területen működő valamennyi
jogosult számára elérhető. Amennyiben az említett rendezvé-
nyeket termelői csoport szervezi, az ilyen csoportban való
tagság nem lehet feltétele a szolgáltatáshoz való hozzáférésnek.
A tagsággal nem rendelkező személyek által az érintett csoport
vagy szervezet igazgatási költségeihez történő hozzájárulás
mértékének a szolgáltatásnyújtás arányos költségeire kell korlá-
tozódnia.

Utalás a megfelelő közösségi rendeletre: az 1857/2006/EK ren-
delet 15. cikkének (1) bekezdése, (2) bekezdésének d) pontja,
valamint (3) és (4) bekezdése.

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy az olaszországi
21/2001. számú törvény 2. cikkének 1bis. bekezdésében pontos
utalás szerepel az említett cikkre, ezáltal pedig közvetetten az
abban szereplő – és a fentiekben felsorolt – valamennyi feltételre

Az érintett ágazat(ok): Az állatállományok és az állattartó
gazdaságok tartományi szintű jegyzékének létrehozásáról szóló,
1993. március 26-i 17. számú tartományi törvényben szereplő
fajok (szarvasmarha, juh- és kecskefélék, sertés és lovak), vala-
mint az állattenyésztés szempontjából jelentős egyéb fajok

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Internetcím:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Saint-Christophe

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Támogatás száma: XA 238/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Regione Autonoma Valle d'Aosta

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Incentivi per l'effettuazione di controlli sanitari e di qualità sui
prodotti della filiera zootecnica

Jogalap:

Legge regionale 22 aprile 2002, n. 3 «Incentivi regionali per
l'attuazione degli interventi sanitari a favore del bestiame di
interesse zootecnico» e successive modificazioni e integrazioni
[in particolare l'articolo 2, comma 1, lettera d), comma 2 e
comma 4 bis] e deliberazione della Giunta regionale del 13
giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla concessione
degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle leggi
regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3, e
successive modificazioni e integrazioni»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 800 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása: A támogatható kiadások
70 %-a
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A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi határozat azonosító számát

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A program alapján 2013. december 31-ig, illetve ezen
időpontot követően további 6 hónapig nyújtható támogatás

A támogatás célja: Az állattenyésztési ágazatban a termékek
egészségügyi és minőségügyi ellenőrzéséhez nyújtott ösztönzők
célja a termékek minőségének javítása és a fogyasztók egészség-
ügyi szempontból való védelme.

Az ösztönzőket támogatott szolgáltatások formájában nyújtják,
a termelők nem részesülhetnek közvetlen pénzkifizetésekben, és
a támogatások objektív módon meghatározott feltételek mellett
az érintett területen működő valamennyi jogosult számára elér-
hetőek. Amennyiben a támogatott szolgáltatásokat termelői
csoport szervezi, az ilyen csoportban való tagság nem lehet
feltétele a szolgáltatáshoz való hozzáférésnek. A tagsággal nem
rendelkező személyek által az érintett csoport vagy szervezet
igazgatási költségeihez történő hozzájárulás mértékének a szol-
gáltatásnyújtás arányos költségeire kell korlátozódnia.

Nem nyújthatók ösztönzők a mezőgazdasági termelő által elvég-
zett ellenőrzésekhez, vagy amennyiben a közösségi jogszabályok
szerint az ellenőrzéssel kapcsolatos költségeket magának a
termelőnek kell viselnie, a díjak tényleges mértékének meghatá-
rozása nélkül. Támogatás kizárólag a harmadik személyek által
nyújtott szolgáltatások költségei, és/vagy harmadik személyek
által vagy azok nevében elvégzett ellenőrzések tekintetében
nyújtható. Nem nyújtható támogatás beruházási költségekhez és
a tej minőségének rendszeres ellenőrzéséhez kapcsolódó költ-
ségek fedezéséhez.

A következő kiadások támogathatók:

– minőségbiztosítási rendszerek, veszélyelemzésen és kritikus
ellenőrzési pontokon (HACCP) alapuló rendszerek, nyomon
követő rendszerek, az eredetiséggel és a forgalmazással kap-
csolatos szabályok betartásának biztosítását szolgáló rend-
szerek, illetve környezetvédelmi ellenőrzési rendszerek beve-
zetése,

– kötelező ellenőrző intézkedések, kivéve ha a közösségi jogsza-
bályok értelmében az ilyen költségeket az érintett vállalkozá-
soknak kell viselniük.

Utalás a megfelelő közösségi rendeletre: az 1857/2006/EK ren-
delet 14. cikkének (1) bekezdése, (2) bekezdésének b) és
e) pontja, valamint (3)–(6) bekezdése, illetve 16. cikke
(1) bekezdésének b) pontja.

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy az olaszországi
3/2002. számú törvény 2. cikkének 4bis. bekezdésében pontos
utalás szerepel az említett cikkekre, ezáltal pedig közvetetten az
azokban szereplő – és a fentiekben felsorolt – valamennyi felté-
telre

Az érintett ágazat(ok): Az állatállományok és az állattartó
gazdaságok tartományi szintű jegyzékének létrehozásáról szóló,
1993. március 26-i 17. számú tartományi törvényben szereplő
fajok (szarvasmarha, juh- és kecskefélék, sertés és lovak), vala-
mint az állattenyésztés szempontjából jelentős egyéb fajok

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Internetcím:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1349

Saint-Christophe

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Támogatás száma: XA 239/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Regione Autonoma Valle d'Aosta

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Incentivi per la rimozione e la distruzione dei capi deceduti

Jogalap:

Legge regionale 22 aprile 2002, n. 3 «Incentivi regionali per
l'attuazione degli interventi sanitari a favore del bestiame di
interesse zootecnico» e successive modificazioni e integrazioni
[in particolare, l'articolo 2, comma 1, lettera d bis), comma 2 e
comma 4 bis] e deliberazione della Giunta regionale del 13
giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla concessione
degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle leggi
regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3, e
successive modificazioni e integrazioni»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 450 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása:

– az elhullott állomány eltávolítási költségeinek 100 %-a,

– a tetemek megsemmisítési költségeinek 75 %-a

A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi határozat azonosító számát

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A program alapján 2013. december 31-ig, illetve ezen
időpontot követően további 6 hónapig nyújtható támogatás

A támogatás célja: Az elhullott állomány eltávolításával és
megsemmisítésével kapcsolatos ösztönzők célja a gazdasá-
gokban elpusztult állatok nem megfelelő módon történő
megsemmisítése esetén előforduló egészségügyi és környezeti
kockázatok megelőzése.
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A támogatási program keretében a termelők nem részesülhetnek
közvetlen pénzkifizetésekben, hanem a támogatás azon állatte-
nyésztői egyesületek számára folyósítható, amelyek az elhullott
állomány eltávolítását és megsemmisítését szolgáltatás formá-
jában végzik a gazdaságok számára. A gazdálkodók számára a
szolgáltatást konkrétan a helyi állattenyésztői egyesület (Associa-
zione Allevatori) nyújtja.

A gazdaságokban elhullott állatok összegyűjtése, szállítása és
megsemmisítése kapcsán felmerült költségekhez nyújtható támo-
gatás.

Utalás a megfelelő közösségi rendeletre: az 1857/2006/EK ren-
delet 16. cikke (1) bekezdésének d) pontja, valamint (2) és
(3) bekezdése.

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy az olaszországi
3/2002. számú törvény 2. cikkének 4bis. bekezdésében pontos
utalás szerepel az említett cikkre, ezáltal pedig közvetetten az
abban szereplő valamennyi feltételre

Az érintett ágazat(ok): Az állatállományok és az állattartó
gazdaságok tartományi szintű jegyzékének létrehozásáról szóló,
1993. március 26-i 17. számú tartományi törvényben szereplő
fajok (szarvasmarha, juh- és kecskefélék, sertés és lovak), vala-
mint az állattenyésztés szempontjából jelentős egyéb fajok

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Internetcím:
http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1349

Saint-Christophe

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Támogatás száma: XA 240/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Regione Autonoma Valle d'Aosta

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:
Incentivi per la tenuta dei libri genealogici e dei registri anagra-
fici e relativi controlli funzionali

Jogalap:
Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare l'articolo 2,
comma 1, lettera a), e comma 1 bis, l'articolo 3 e l'articolo 6,
comma 1, lettera a)] e deliberazione della Giunta regionale del

13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla conces-
sione degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle
leggi regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3,
e successive modificazioni e integrazioni»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 1 650 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása: A támogatható kiadások
100 %-a (a funkcionális vizsgálatok esetében 70 %-a)

A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi határozat azonosító számát

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A program alapján 2013. december 31-ig, illetve ezen
időpontot követően további 6 hónapig nyújtható támogatás

A támogatás célja: A törzskönyvek és nyilvántartások vezeté-
séhez, illetve a kapcsolódó funkcionális vizsgálatok végzéséhez
nyújtott ösztönzők célja ezen – az állattenyésztés fenntartása és
fejlesztése, illetve a tartományban tenyésztett fajok javítása szem-
pontjából alapvető fontossággal bíró – tevékenységek finanszíro-
zása.

A támogatási program keretében a termelők nem részesülhetnek
közvetlen pénzkifizetésekben.

A törzskönyvek létrehozásával és vezetésével, valamint az azok
létrehozásához és vezetéséhez szükséges funkcionális vizsgála-
tokkal kapcsolatos igazgatási költségek támogathatók.

Utalás a megfelelő közösségi rendeletre: az 1857/2006/EK ren-
delet 16. cikke (1) bekezdésének a) és b) pontja, valamint
(3) bekezdése.

Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy az olaszországi
21/2001. számú törvény 2. cikkének 1bis. bekezdésében pontos
utalás szerepel az említett cikkre, ezáltal pedig közvetetten az
abban szereplő valamennyi feltételre

Az érintett ágazat(ok): Az állatállományok és az állattartó
gazdaságok tartományi szintű jegyzékének létrehozásáról szóló,
1993. március 26-i 17. számú tartományi törvényben szereplő
fajok (szarvasmarha, juh- és kecskefélék, sertés és lovak), vala-
mint az állattenyésztés szempontjából jelentős egyéb fajok

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Internetcím:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Saint-Christophe

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura
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